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 Pre-Application Instructions
For best results with your graphics application, ensure the following conditions are met prior to application: 

 Maintain the vehicle and ambient temperature between 60-90°F (16-32°C).
 Sweep the work area clean to remove any loose dirt or particles to ensure the application environment is clean.
 Installation should be performed in a well lit area.
 .
 Do not wash vehicle within 72 hours of the application time.

Use a clean table top for handling the graphics. Do not place the graphics on the floor.

 Ensure vehicle surface is completely dry
.   Keep a distance of 1 foot from decal when washing with pressure of around 1200psi.

 Instructions de pré-application
Pour de meilleurs résultats avec votre application graphique, assurez-vous que les conditions suivantes sont
remplies avant l'application.

 Maintenez le véhicule et la température ambiante entre 60 et 90 ° F (16 et 32 ° C).
 Balayez la zone de travail pour éliminer toute saleté ou particule lâche afin de garantir la propreté de l'environnement

d'application.
 L'installation doit être effectuée dans un endroit bien éclairé.
 .
 Ne pas laver le véhicule dans les 72 heures suivant l'application.

Utilisez un dessus de table propre pour manipuler les graphiques. Ne placez pas les graphiques sur le sol.

 Assurez-vous que la surface du véhicule est complètement sèche
.   Gardez une distance de 1 pied de l'autocollant lors du lavage avec une pression d'environ 1200 psi.

Instrucciones previas a la solicitud
Para obtener mejores resultados con su aplicación de gráficos, asegúrese de que se cumplan las siguientes
condiciones antes de la aplicación.

 Mantenga el vehículo y la temperatura ambiente entre 60-90 ° F (16-32 ° C).
 Limpie el área de trabajo para eliminar la suciedad o partículas sueltas para garantizar que el entorno de la aplicación

esté limpio.
 La instalación debe realizarse en un área bien iluminada.
 .
 No lave el vehículo dentro de las 72 horas del tiempo de aplicación.

Use una mesa limpia para manejar los gráficos. No coloque los gráficos en el piso.

 Asegúrese de que la superficie del vehículo esté completamente seca
.   Mantenga una distancia de 1 pie de la calcomanía cuando lave con una presión de alrededor de 1200 psi.

Materials and Tools Required 
 Lint free cloths
 Solvent cleaner (e.g., 3M™ General Purpose Adhesive Cleaner.)
 Isopropyl alcohol (IPA) cleaner (70% rubbing alcohol or mix 2 parts IPA to 1 part water)
 Squeegee

Slip mixture 

Materiales y herramientas requeridas
 Paños sin pelusa
 Limpiador solvente (por ejemplo, limpiador adhesivo de uso general de 3M ™).
 Limpiador de alcohol isopropílico (IPA) (70% de alcohol o mezcle 2 partes de IPA con 1 parte de agua)
 Enjugador de goma

mezcla de deslizamiento
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Matériaux et outils nécessaires
 Chiffons non pelucheux
 Nettoyant à solvant (par exemple, nettoyant adhésif à usage général 3M ™.)
 Nettoyant à base d'alcool isopropylique (IPA) (70% d'alcool à friction ou mélanger 2 parties d'IPA pour 1 partie d'eau)
 Raclette

Slip Mixture

Cleaning the Vehicle
1. Dampen a lint free cloth with the solvent-based cleaner.
2. With the damp cloth, wipe the body panels where the graphics will be installed and at least one

foot beyond the graphic locations, Then, immediately wipe dry with a dry cloth. 
3. Repeat Steps 1 and 2 using the alcohol-based cleaner.

Limpieza del vehiculo
1. Humedezca un paño sin pelusa con el limpiador a base de solvente.
2. Con el paño húmedo, limpie los paneles del cuerpo donde se instalarán los gráficos y al menos uno

pie más allá de las ubicaciones gráficas, luego, seque inmediatamente con un paño seco.
3. Repita los pasos 1 y 2 con el limpiador a base de alcohol.

Nettoyage du véhicule
1. Humidifiez un chiffon non pelucheux avec le nettoyant à base de solvant.
2. Avec le chiffon humide, essuyez les panneaux de carrosserie où les graphiques seront installés et au moins un

pied au-delà des emplacements graphiques, puis, essuyez immédiatement avec un chiffon sec.
3. Répétez les étapes 1 et 2 en utilisant le nettoyant à base d'alcool.

K6864146AA5.28.20

2

 
www.mopar.com

7” JPP LOGO

BASIC REQUIRED TOOLS

OUTILS DE BASE REQUIS 

SOLVENT BASED
ADHESIVE CLEANERSLIP MIXTURE

MEZCLA DE DESLIZAMIENTO

SLIP MIXTURE
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MICROFIBER CLOTH SQUEEGEE WITH 
ANTI-FRICTION SLEEVE

BASE DE SOLVENTE
LIMPIADOR ADHESIVO

Isopropilo
ALCOHOL

ROPA DE MICROFIBRA SQUEEGEE CON
MANGA ANTICRICCIÓN

À BASE DE SOLVANT
NETTOYANT ADHÉSIF

ISOPROPYLE
DE L'ALCOOL

TISSU EN MICROFIBRE RACLOIR AVEC
MANCHON ANTI-FRICTION

*SLIP Mixture:  Mix 8 oz. of water, & 1 ml of baby shampoo in a trigger type spray bottle
marked “SLIP”.  Note: The above listed solution has been formulated for use where ambient & vehicle surface
temperatures are within a range of 65°F to 90°F. If temperatures exceed this range, add additional shampoo in 
increments of 1 ml to aid in alignment.

* Mezcla SLIP: Mezcle 8 oz. de agua, y 1 ml de champú para bebés en una botella
con atomizador marcado "SLIP". Nota: La solución mencionada anteriormente se ha formulado para su uso donde
la superficie ambiental y del vehículo las temperaturas están dentro de un rango de 65 ° F a 90 ° F. Si las temperaturas
exceden este rango, agregue champú adicional en incrementos de 1 ml para ayudar en la alineación. v

* Mélange SLIP: Mélanger 8 oz. d'eau,  1 ml de shampoing pour bébé dans un flacon pulvérisateur à détente
marqué "SLIP". Remarque: La solution listée ci-dessus a été formulée pour une utilisation là où la surface ambiante et du véhicule
les températures sont comprises entre 65 ° F et 90 ° F. Si les températures dépassent cette plage, ajoutez du shampooing
supplémentaire par incréments de 1 ml pour faciliter l'alignement.

HERRAMIENTAS BÁSICAS REQUERIDAS 



K6864146AA5.28.20

A

A B

ENGLISH FRENCH SPANISH

JPP LOGO LOGO JPP LOGOTIPO JPP 
INSTALL TEMPLATE INSTALAR PLANTILLAINSTALLER LE MODÈLEB

3

www.mopar.com

7” JPP LOGO



K6864146AA5.28.20

6

www.mopar.com

7” JPP LOGO

1 2

3 4

5 6

ALIGN AND TAPE INSTALL TEMPLATE IN PLACE

SQUEEGEE PREMASK DOWN BEFORE REMOVING
PAPER BACKING

SPRAY ADHESIVE SIDE OF GRAPHIC WITH SLIP 
MIXTURE

ALIGN GRAPHIC TO INSTALL TEMPLATE USING
CENTER NOTCH
ALINEE EL GRÁFICO PARA INSTALAR LA PLANTILLA USANDO
Muesca central
ALIGNER LE GRAPHIQUE POUR INSTALLER LE MODÈLE À L'AIDE
ENCOCHE CENTRALE

SPRAY ADHESIVO LATERAL DE GRÁFICO
CON MEZCLA DE DESLIZAMIENTO
SPRAY ADHÉSIF CÔTÉ DE GRAPHIQUE
AVEC MÉLANGE DE GLISSEMENT

LAY GRAPHIC FACE DOWN AND CAREFULLY REMOVE
PAPER BACKING
PONGA LA CARA GRÁFICA ABAJO CUIDADOSAMENTE
RETIRE RESPALDO DE PAPEL

LES VISAGES GRAPHIQUES LAIQUES SONT SOIGNEUSEMENT
RETIRÉS SUPPORT PAPIER

PRÉMASQUE DE LA RACLOIR AVANT LE RETRAIT
SUPPORT PAPIER

PREMÁSCARA DEL SQUEEGEE ABAJO ANTES DE RETIRAR
RESPALDO DE PAPEL

ALINEAR Y CINTA INSTALAR LA PLANTILLA EN EL LUGAR
ALIGNER ET RUBAN INSTALLER LE GABARIT EN PLACE
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STARTING AT THE CENTER SQUEEGEE OUTWARDS
IN OVERLAPPING STROKES

SLOWLY PULL BACK PREMASK AWAY FROM GRAPHIC
LENTAMENTE RETIRE EL PREMASCO PREVIO LEJOS
RETROUVEZ LENTEMENT LE PREMASQUE
DE GRAPHIQUE

EMPEZANDO EN EL CENTRO SQUEEGEE FUERA
EN MOVIMIENTOS SUPERTORES
À PARTIR DU CENTRE SQUEEGEE OUTWARDS
EN COURS DE CHEVAUCHEMENT


